


Lighting ChanuRah Lights

Q .InN -[1-1: Baruch atah Adonai,

I:151;:'| 'Isn '[:“'l'bﬂ Tloheinu melech ha-
L oL P 1 o e
: ' b mitzvotav

-2 5*5-:-15 ] e 1Tk
I : ;n 512? nier shel chanukah.
Blessed are You, Adonai our God, ruler of the universe, whose

mitzvot add fiolness to our life and who gave us the mitzvah to
Lght the lights of Chanukabh.
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Blessed are You, Adonais our God, ruler of the universe, who
accomplished miracles for our ancestors in ancient days and in
our time



Lighting ChanuRah Lights

Said on the first night only
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Blessed are You, Adonat our God, ruler of the untverse, for

grantingus fife, for sustaining us, and for enabling us to reach

this day
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These lights we Rindle to recall
the wondrous triumphs and
miraculous victories wrought
through Your holy kohanim for
our ancestors in ancient days,
at this time.

These lights are sacred for the 8
days of Chanukah. We may
not put them to ordinary use,
but are to look upon them.and
be reminded to thank and to
praise You for the wondrous
miracle of our delwerance.



Ma-Oz Tsur ~ Rock,of Ages

1. Ma-oz tsury shu-ati
[ cha na-e [’ shabet-ach
Tikkon beit £ filati
1/’sham toda n’zabei-ach.

£, ett tachm mat-bet-ach
Mitsar ham nabei-ach.
Az egmor b shir miz-mor

Chanukat hamiz-bei-ach.

2. Ra-ot sav'a naf-shi
B yagon Rochi kila.
Chayyei mer’ru b Roshi

B’shi’ bud mal-chut egla.

Rock of Ages, let our song
praise Your saving power.

You, amidst the raging foe.
Were our shelt ‘ring tower.

Furious they assatled us,

But Your arm avatled us.

And Your word broke their sword
When our own strength failed us.

Kindling new the holy lamps

Priests, approved in suffering,
®urified the nation’s shrine(s)
Brought to God their offering.



Ma-Or Tsur ~ Rockof Ages

Uv'yado hag dola And God's courts surrounding
FHotst et has gula. Hear, in joy abounding.
Chetl Par o v'chawl zar'o Happy throngs, singing songs,
Yardu k even bim-tsula. Wath a mighty sounding.

3. Dvir kawd-sho hevi-ans. Children of the Maccabees,
1V gam sham lo shakat ti. Whether free or fettered.
Uva nogeish v fig-lani. Wake the echoes of the songs.
Ki zarim avad-t1. Where you may be scattered.
V"yein ra-al masach-ti Yours the message cheering
Kzm at she-avarti. that the tume 1s nearing
Keits bavel, Zerubavel-- which will see all people free,

L keits shiv tm nosha t1. Tyrants disappearing.



